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Khi Chia GiéSu day Long Thuong Xot
rong md& Trai Tim cho ngudi ngudi nhat la
nhitng ngudi bat hanh cé Long Tin nadi Ngai thi
ngudi ngudi tur moi phuong trdi cling da IG lugt
tuén dén Chua gap Chua va nghe Chua giang,
trong do phai k€ mot s8 dong la cac em bé réat ngdy tha. Tuy Tin Mirng Marco khéng danh han
mdt chuong riéng biét song dan lai nhiéu doan thi thdy cidc em tim dén Chla dé dudc gan
Chua chi vi Long Thuang Mén chd khong nang long tim phép la. B

Chiia quy mén Tinh Yéu va Long Tin don sa &y cla cdc em va ldy lam kiéu mau cho
ching ta - ngudi Ion - noi theo dé€ di vdo Nudc Troi. Nhan co hdi 8y, Chla truyén béc cha me,
va cac ngudi c6 trach nhiém phai triét dé bao vé thiéu nhi; va tat cd moi ngudi ching ta phai
trd thanh MUOI va DEN SANG CHO bOTI.

Song Chua cling ludn ludn san sang clu chira cac em dang gap nguy khon, [nhu céc
chuong 2 dén chuang 5 Tin Miing Marco da ké.] Trong bai trudc ta da thay Chua dich than voi va
cét budc dén nha éng trum Giaird d€ cam tay cho bé gai 12 tudi sdng lai; trong bai nay ta sé
nghe Chua chifa lanh cho hai em theo IGi cau xin va Long Tin ctia cha me chung.

" Nhung -lay Thdy [GiéSu], - néu Thiy cd thé, thi xin thuong xot ching con ma cu
giup chidng con vdil". "Con tin cdy! Nhung xin Thay héy giup con duoc tin cdy manh hon'.

Cha ctia em bé bi ta ma quéy nhiéu da tuyén xung nhu thé dé xin Chua chifa lanh cho con
minh. Me clla mdt em bé - tuy |a Dan Ngoai ciing cdu khan nhu vdy cho con minh. Chia da
th{r Long Tin cta ba ndi rang: " Cho con cai an no trudc d&, ai ma lai Idy banh cla con cai cho
dam cho con @n ". Ba 8y thua rang.: "Véng, lay Chua [GiéSul, nhung dan chd con nam chuc
audi ban cho an nhiing manh vun dam con cai danh roi!” . Xin cung hoc héi Tin Mirng
MarCo theo Ban Nova Vulgata, Ban Tin Mirng Tong Truyén Chinh Thic cia Me Hoi Thanh.

1. Chua Giésu thuong mén tré em - Marco 10: 13-16

13 Et offerebant illi parvulos, ut tangeret illos; discipuli autem comminabantur eis.

14 At videns Iesus, indigne tulit et ait illis: * Sinite parvulos venire ad me. Ne
prohibueritis eos; talium est enim regnum Dei.

15 Amen dico vobis: Quisquis non receperit regnum Dei velut parvulus,

non intrabit in illud ”. 16 Et complexans eos benedicebat imponens manus super illos.
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13 Ngudi ta dem cac em nhé dén vai Blc Giésu dé Ngai 18y tay cham dén ching;
nhung cac mon dé quat mang cac em.
 Thay vay, Dlc Giésu buc minh bao céc éng:
" Cir dé tré em dén véi Thay; dirng ngan can ching,
vi Nuéc Troi thudc vé nhirng ngudi giong nhu cac em day.
> That vay, Ta bao anh em : Hé ai khong dén nhan Nudc Trdi nhu mét
em bé, thi ngudi ay sé khong vao dugc trong Nudc Troi".
16 RGi Ngai bdng am céac em, doan Ngai dat tay ban phuc lanh cho ching.

[13] Bat phap cua Marco qua sic sdo. Chua khdng dung I6i ma dung tay dé néi vdi céc em khi cham
dén chidng. Céac em hiéu Chia ndi Ién chit Yéu Mén la cUr chi cao d6 nhat cua Trai Tim kh/ Ngai bong
am cac em. Va Chua mang On Lanh cua Chua CHA xudng cac em khi Chua dung tay ban phic lanh
cho cdc em.

Gia dinh la mot Gidao HOi Nhdé . Chua giao cac em bé cho bac cha me nhu dn lanh dong thdi cling la
trach nhiém dé sinh thanh nudi ndng song cung ldc phai hun dic Long Tin cho ching. " Clr dé'tré em
dén vdi Thdy ." Chlia van hang ban Tinh Yéu, Bdc Tin va On Tai Sinh qua Nudc Thanh Tay cho tirng em
bé, qua tay cac vi linh muc dai dién Chla. Ban tay ctiia Chlda don nhan cac em bé lam con céi Chda, lam
cong dan Nudc Trdi.



2. Nguoi dirng dau lIa nquoi phuc vu moi nquoi. Marco 9: 33-37

33 Et venerunt
Capharnaum. Qui cum domi
esset, interrogabat eos: "
Quid in via tractabatis? .

34 At illi tacebant.
Siquidem inter se in via
disputaverant, quis esset
maior.

35 Et residens vocavit
Duodecim et ait illis: ™ Si quis
vult primus esse, erit
omnium novissimus et
omnium minister ”.

36 Et accipiens puerum,

statuit eum in medio eorum; quem ut complexus esset, ait illis:
37 ™ Quisquis unum ex huiusmodi pueris receperit in nomine meo, me recipit; et,
quicumque me susceperit, non me suscipit, sed eum qui me misit “. [Photo www.kidtrek-sundayplus.org

33 Thay trd Ddc GiéSu vé dén thanh Capharnaum. Vao trong nha rdi thi Ngai hdi ho:
"Doc dudng, anh em da tranh ludn véi nhau diéu gi thé?" ** Ho lam thinh, vi doc duding,
ho d3 cdi nhau xem ai I16n nhat. * Ngai ngdi xung goi Nhém Mudi Hai lai ndi voi cac
ong rang:
"Néu ai muon lam ngudi dirng dau, thi hay lam nguGi dirng sau chaét,
va lam tdi té hau ha moi ngudi". °
® R8I Chilia b& mot em bé dit gilra cac 6ng, Ngai bong 18y em bé ma ndi véi ho:

¥ "Ai tiép don mot em bé nhu em nay vi Danh Ta, la ti€p dén Ta.
Ai tiép don Ta, thi khong han ngudi ay chi tiép don Ta dau,
ma la tiép don Pang da sai Ta dén".

3. Thién Chua doi moi nqudi - nhat la cha me, thdy cd va gidi hitu trach -
bao vé tré em, mang Puc Tin cho tré em, ldy Loi Chua ddy do tré em,

va nhat la chd Iam co hay gdy dip cho tré em pham toi—
Marco 9:42 -48

42 " Et quisquis scandalizaverit unum ex his pusillis credentibus in me, bonum est ei
magis, ut circumdetur mola asinaria collo eius, et in mare mittatur.

* ["Chla Giésu phén réng;] " Ai gdy nén cé cho mét trong cac ké bé
nho dang tin Ta déx bi sa nga, thi tha lay coi da I6n trong vao c6 no roi
quang no6 xuong bién con hon.

[42] Trach nhiém lam cha me, lam nha gido la nghia vu trong dai. Lgi dung hay bdc 16t tré em - vé
tinh than, kinh t€ cling nhu tinh cdm hay xac thit - hodc gay dip cho tré em pham t6i la td/ ndng dang bi
dim xubng bién ma chét. Tay chén hay mat ma la cd gdy dip téi ciing phdi chdt bé... Chla ndi theo 16i vi
von qua dod, chd khdng mudn ta giét ngudi hay tu hly hoai than thé song ta khéng han khdng ring minh
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va hiéu d6 la diéu tuyét d6i phai tranh vi chinh
Chida nhdn manh. Me Hdi Thanh dang khén khé
vi Satan chui rdc vao mot so linh muc tu si bat
x(rng gay ra dai nan cho tré em.

[Photo: cGi da xay dung surc Ilra kéo tai Capernaum
—www.mygola.com . Xem Marco 9:42]

43 Et si scandalizaverit te manus tua, abscide
illam: bonum est tibi debilem introire in vitam,
quam duas manus habentem ire in gehennam,
in ignem inexstinguibilem.

(44) 45 Et si pes tuus te scandalizat, amputa
illum: bonum est tibi claudum introire in vitam,
quam duos pedes habentem mitti in gehennam.
(46) 47 Et si oculus tuus scandalizat te, eice
eum: bonum est tibi luscum introire in regnum
Dei, quam duos oculos habentem mitti in gehennam, 48 ubi vermis eorum non moritur, et ignis non
exstinguitur; 49 omnis enim igne salietur.

* Néu tay ngudi lam ngudi sa nga thi chat ngay né di; tha cut tay ma vao Noi
Hang Séng, con hon la du hai tay ma sa vao hoa nguc, sa vao lira dgi dgi
chang bao gio tat. “¥

* Néu chan nguai lam nguci sa nga thi chat ngay né di; tha qué chan ma
vao Noi Hang S6ng con hon la da hai chan ma bi quing vao héa nguc. ¢

“ N&u mat ngu'di Iam ngudi sa ngé thi méc ngay né di, tha chét mat ma
vao Nudc Trgi con hon la dua hai mat ma bi sa vao hoéa nguc,
*® 1a ngi ma gioi bo ric ria chang hé chét va Iira chang hé tat".

[44, 46] Trong nhiéu ban c6 HyLap & Vulgata, 2 cAu 9:44 va 9:46 dudc viét 2 [an gidng hét cau 9:48
réng : " hopou ho skéléx autén ou teleuta kai to pur ou sbennutai néi ma gioi bo ric ria chang
hé chét va Iira dot chang hé tat " Chda ndi vi von theo kiéu néi du ngdn dé chi 2 hinh phat doi ddi
cho tdi nhan trong hda nguc luén dau dén tua nhu' ¢ gidi bo ludn ludn ric ria va Ira d6t than chang hé
tat. Cho la su trung diép, Nova Vulgata theo da sd chi gil lai cau 9: 48.

4. Nguoc lai Chida doi ching ta phai thanh "MUOI va ANH SANG”
dé phuc vu nhau va_séng an hoa bén nhau. Marco 9:49 -50

49 omnis enim igne salietur.
50 Bonum est sal; quod si sal insulsum fuerit, in quo illud condietis?
Habete in vobis sal et pacem habete inter vos ".

¥ "Hét thay sé dudc tré nén mudi bang Iira [cia Thanh Than] ".

30 "Mudi thi hitu ich; nhuwng néu mudi ma tré thanh lat 1&o, thi anh chi em
sé lay gi ma lam cho né man tré lai?"

"Hay giir muai trong long anh chi em va hdy song an hoa bén nhau".

[49, 50 ] Vao thdi Chiia ngusi ta d3 biét MUOI c6 nhigu céng dung hitu ich can cho Sy S6ng. Chia
truyén ta thanh Mudi va anh sang cho doi. Xin doc thém Lgi Chia day vé MUOI theo Matthéu & LuCa



'Mattheu 5:13-16. > Anh chi em 1a muéi cho dgi. Song néu mugi trg thanh lat
I€o, thi anh chij em sé& Iy gi ma lam cho né man trg lai?" Khi muéi chang con
ich Igi gi thi quang ra ngoai dudng cho thién ha dam dap thoi.

** Anh chi em la anh sang cho ngu3i ddi. Mét thanh xay trén nai chdng thé bj
che khuét dudgc. ** C6 ai thap dén sang réi dit né duéi gam ban, song la trén
gia cao, dé no soi sang cho moi ngudi trong nha.

'° Ciing vay anh sang ctia anh chj em phai chiéu soi truéc mdt ngusi ngudi ,
dé ai nay thay viéc lanh anh chi em lam thi ton vinh CHA cua anh chi em la
Pang ngu trén troi.

LuCa 14: ** "Mugi thi hitu ich nhung néu mugi tré thanh lat 1&o thi sé I3y gi
ma lam cho né man tré lai? ** Chang con ai dung né dé bén ruéng hay trén
phan nira ma do di thdi. Ai cé tai dé nghe thi xin hdy nghe !"

5. Chua chita lanh em bé bi gquy ma hanh ha
gay kinh phong va cdm diéc. Marco 9:14-29

14 Et venientes ad discipulos viderunt turbam magnam circa eos et scribas conquirentes
cum illis. 15 Et confestim omnis populus videns eum stupefactus est, et accurrentes
salutabant eum. 16 Et interrogavit eos: * Quid inter vos conquiritis? ”.

[Chua tir ndi Tabor trd vé véi ba mon dé&] ' Khi thay trod dén thi thdy cé déng dan ching
bao quanh nhitng ky luc dang d&u khau vSi may mon dé khac. *° Vira thdy Ngai, dan
ching va may moén dé ay ming quynh lén va cudng quit chay lai chao Ngai.

1° Ngai hoi cac dng: "Anh em dang tranh luan gi véi nhau thé?"

17 Et respondit ei unus de turba: * Magister, attuli filium meum ad te habentem spiritum
mutum; 18 et ubicumque eum apprehenderit, allidit eum, et spumat et stridet dentibus
et arescit. Et dixi discipulis tuis, ut eicerent illum, et non potuerunt ”. 19 Qui respondens
eis dicit: “ O generatio incredula, quamdiu apud vos ero? Quamdiu vos patiar?
7 M6t ngudi trong ddm déng thua Ngai: "Thua Thay, con la b8 chau bé xin dem chau
dén cling Thay, chau bi ta ma nhap lam chau hda ra cdm. *® Con d& xin cadc mdn do
Thay trlr, nhung cac 6ng khdng sao trir ndi cho chdu. Khi qui nhap thi nd vat chau
xubng dat, lam chau sui bot mép day mat, nghién rang r6i cirng dG ngudi ra.".

19 Chlia GiéSu phan: " Noi giéng chdng cd long tin 6i! Ta sé con phai & véi cac ngudi cho
dén bao gid nira? Ta sé con phai chiu dung cac ngudi cho dén bao gid nira?

Afferte illum ad me ”.
Pem chau bé lai cho Ta!"

20 Et attulerunt illum ad eum. Et cum vidisset illum, spiritus statim conturbavit eum; et
corruens in terram volutabatur spumans. 21 Et interrogavit patrem eius: ™ Quantum
temporis est, ex quo hoc ei accidit? ”. At ille ait: ™ Ab infantia;

22 et frequenter eum etiam in ignem et in aquas misit, ut eum perderet; sed si quid
potes, adiuva nos, misertus nostri ”.



20 Ngudi ta dem em bé lai cho Ngai. Ta than thay Ngai thi lam em bé gidy danh dach,
roi vat em nga xudng dat, lan Ion , sui bot mép day mat.
2! Pirc Giésu hoi cha em bé: " Chau bé d& bi méc chifng nay tir bao Iau roi?"
Ong &y thua: "TU thud chau con td&m bé; 2% d& 13m [an qui xd chau vao Ilra, x6 chau
xubng nudc dé cho no chét.
Nhung - lay Thiy [Giésul, - néu Thiy co thé, thi xin thuong xot chiing
con ma cuu giup chiung con vail”

23 Iesus autem ait illi:
“Si potes!”. Omnia possibilia credenti ”.

2 Plrc Giésu ndi vdi dng ay:

"Néu co thénghia la gi!"...

voi nguoi co long tin cdy thi moi su’ déu la
co thé'"

24 Et continuo exclamans pater pueri aiebat:
" Credo; adiuva incredulitatem meam ".

2% T(rc thi cha dra bé tiép tuc kéu van ma noi:

"Con tin cay!

Nhung xin Thay giup con duoc tin cdy

manh hon —

[ long tin cdy cua con con yéu kém qua!"]

[23] Chir CREDO (trong Marco 9:19,23 &24) c6 hai
nghia [a TIN THAT (believe) va TIN TUONG TRONG
CAY (trust) VAO CHUA bé tdc cho nhau. Tin Cay vao
Chua thi dugc Chia nhan Igi.

Cha clia em bé rat thanh that khi cau xin Chua tang
cho 6ng Long Tin Chda. Chua hdi chi Martha cé tin
tudng vao Chula hay khong trude khi cho anh Lazard
s6ng lai. Xin xem CREDO trong Gioan 11: 23-27

Chiia Giésu bao Martha: "Em con sé sdng lai". >* Martha dap: "Con biét, em con sé& song lai
trong ngay sau hét". 2° Pirc Giésu lién phan:

" Thay chinh la Sy Séng Lai va la Su Séng.

Ai ai tin vao Thay thi dau chét ciing sé song;

%6 ya ai ai song ma tin vao Thay

sé khong phai chét bao gio.

Chi cé tin thé khéng?" .

27 Martha dap: "Vang, thua Thay, con da tin va mé&i méi van hang tin (vin pham thai perfect).

Thay la Pang Kit6é Con Thién Chua, Pang phai dén thé gian".

Chua nay ciing day chi Faustina va ching ta hang ngay cau nguyén rdng :

Lay Chua Giésu, con tin cay vao Chua! Jesus I trust in You!



[Photo https://www.burningfireshutinmybones.wordpress.com]

25 Et cum videret Iesus concurrentem turbam, comminatus est spiritui immundo dicens
illi: * Mute et surde spiritus, ego tibi praecipio: Exi ab eo et amplius ne introeas in eum ”.

Th&y dan ching Un un dé xd tdi, Dirc Giésu quat bao ta ma & ué rang:
" Ta ma gay cam gay diéc, Ta truyén cho ngudi: ra khdi em bé nay ngay
va chd bao gid nhap vao nd nira!"

26 Et clamans et multum discerpens eum exiit; et factus est sicut mortuus, ita ut multi
dicerent: ™ Mortuus est! ”.
27 Iesus autem tenens manum eius elevavit illum, et surrexit.

26 Qui k&u 18n tiéng va 16ng 16n vat em bé xudng déat, roi mdi chiu xuét ra; lam em bé
nam ngay da nhu xac chét, khién nhiéu ngudi kéu Ién: "N chét mét roi!"

27 Tesus autem tenens manum eius elevavit illum, et surrexit.
27 Nhung Dirc Giésu cam tay em bé, cho em chdi ddy, va em bé ding day.
28 Et cum introisset in domum, discipuli eius secreto interrogabant eum: ™ Quare nos non potuimus
eicere eum? “. 29 Et dixit illis: * Hoc genus in nullo potest exire nisi in oratione ”.

28 Khi v& dén nha, cdc mon dé mdi hoi riéng Ngai: "Tai sao chiing con khdng thé du strc
ma trir con qui &y dugc?" 2° Ngai bao ho: "Giéhg qui do chi trir dudc bang I18i cau
nguyén ma thoi ".
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6. Chua chira lanh em bé gai
Dan Ngoai tai thanh Tyro khu
Phoenicia Syria bita ma quay
nhiéu (Marco 7:24-30)

Chua rdi Bién HO Galilé vé thdm qué
Nazareth song bi si nhuc & day vi “but
nha khong thiéng'. Ngudi cung lang,
cung mau mu tuy biét nhitng phép la ca
thé Ngai da lam va I6i Ngai giang day
guyén uy song khong tin vao Ngai; ho
con vu cho Ngai bi "dién" (Marco 3:21) va
I6i Ngai Ién nui cao, va nhu dan canh
mot tai nan, ho dinh x6 ngai nga xuéng
nui cho chét... Di nhién cé Satan xui
giuc song ta lay lam la vi chinh nguGi
Nazareth lai xua dudi Ngai.

Sau do6 Ngai dén giang day tai hai
thanh Tyrd va Sidon nam trén bd bién
Dia Trung Hai [Mediterranean Sea] khu
Syria- Phoenicia); va la lung thay tuy da
s6 cu dan la Dan Ngoai, ndi ti€éng Hy
Lap song ho lai day Birc Tin vao Thién
Chiia. Marco 3: 7-8 da ké&: Luc Chia
con dang giang tai Bién HO Galilé thi
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doan ngudi di theo nghe LGi Chua dong lam; ho tur viing Tyr6 va Sldon tur vung Galilé va tir
Giudéa, tir vung bén kia song Jordan va tir vung Giérusalem, tir Iduméa (phia Nam), va vung
Decapolis [ tam dich la Thap Tinh vi gom Mugi Thanh Phd da s6 cu dan la Dan Ngoai] nén ho

da biét rd vé Ngai .

24 Inde autem surgens abiit in fines Tyri et Sidonis. Et ingressus domum neminem voluit

scire et non potuit latere.

25 Sed statim ut audivit de eo mulier, cuius habebat filia spiritum immundum, veniens

procidit ad pedes eius.

26 Erat autem mulier Graeca, Syrophoenissa genere. Et rogabat eum, ut daemonium

eiceret de filia eius.

* Pirc Giésu ct budc di dén tan vung Tyrd va Sidon.
Ngai vao mot nha no va tuy Ngai khong mudn cho ai biét Ngai dang & dé song khong

thé tranh mat dugc.

2> Lién ngay do ngay c6 mdt ba d& nghe biét vé& Ngai - ba nay ¢ dfa con gai bj ta than
am - ba ta dén sap minh dudi chan Ngai. *°Ba nay la mét ngudi Hy lap, gbc viing
Phénicia- Syria. Ba xin Ngai trur qui cho con gai ba.



27 Et dicebat illi: ™ Sine prius saturari filios; non est enim bonum sumere panem filiorum
et mittere catellis .

%7 Ngai ndi v8i ba: " Cho con cai 8n no trudc d3, ai ma lai 18y banh cla con céi cho
dam ché con an "

28 At illa respondit et dicit ei: * Domine, etiam catelli sub mensa comedunt de micis
puerorum ”.

ZSNBé dy thua lai vdi Ngai: "Vang, lay Chla [Domine Giésu], song dan chd con ndm chuc
san dudi ban chg an nhitng manh vun dam con cai danh ragi!"

29 Et aitilli: * Propter hunc sermonem vade; exiit daemonium de filia tua ”.
30 Et cum abisset domum suam, invenit puellam iacentem supra lectum et daemonium
exisse.

29 Ngai ndi véi ba: " Chudn chap theo I5i ba da tuyén xung nhu thé , ba hdy vé nha di,
ta ma d& ra khoi con ba roi". *° Ba ta vé dén nha thi thdy ranh ranh em bé ndm trén
giudng, con con qui da bién di mat.

[26] Chia trao dbi v6i ba nay va nhiéu dip khac bang tiéng Hy Lap, ciing la tiéng qudc té thdi ay,
(nhu tiéng Anh bay git trong moi trao ddi quéc té ), bai thé Me Gido HOI ngay tur lGc dau thdi cac thanh Tong
Db da quyét dinh ding Hy Lap rao giang L&i Chua cho nén ta cé cac ban Hy Lap C6 nguyén thay. Sau
nay van hda Hy Lap nhudng budc cho van hda Latinh nén Ldi Chia dudc chuyén qua Latin, va nay ta c6
Nova Vulgata. i

[28] Ba nay tuy Dan Ngoai song lai la ngudi dau tién dung tr DOMINE! LAY CHUA!

[29 ] Theo Tin Mirng Matthéu thi IGc dau Chia mudn
th(r thach Ddc Tin ciia ba nay nén da nhu mudn lanh
mat ba ma con ndi vi von dé phan biét ‘con cdi trong
nha duoc Chua goi nhu’ mot dan chién' so véi ‘cdc dan
chién ngoai chua nguoi chan dat.' theo Gioan 10:15-19.
Vi vay khi ban on thi Chda con néi thém dé khen Birc Tin
cla ba nay: % By gio buc Giésu dap lai ba &y: "Nay ba,
Long Tin cua ba manh mé that! Ba mudn sao thi hdy
duoc nhu' vay!"  Con gdi ba da duoc khoi tor gic' &y.
(Mattheu 15:28)

PHAN SUY NIEM

Marco 7:24-30 trinh bay qua ngdn gon gan nhu la liét
ké ra nhitng di€ém can quang dién trong bai giang cua
thanh Phero. Cu chuyén Chua trao d6i véi ba nay co thé
I3u dai ca nira tiéng hay han, va gom nhiéu chi tiét han .
[Photo: The Good Shepherd" by Bernhard Plockhorst ]

Déy la diéu tién bdo Nudc Trdi dugc Dan Ngoai k& tir
Ba Vua dén nhan vdi long Tin Cay va ho clung dugc diem
phlc ngdi cling ban Tiéc Thanh Thé, nhu con cai mét
nha, nhu mét dan chién, cung chia sé Banh la chinh
Than Thé Ngai.




Thién nghi Chla GiéSu hap thu mét nén gido duc dirng dan tir Thanh Ca GiuSe va Blrc Me nén cach
an nai ludn lubn rat le do. Du khi bi va mat trudc dam dong Chua ciing tir tén phan déi (Gioan 18:22-
23). Chua thach thirc long tin cdy cia Dan Ngoai ma thoi song tai sao lai Iy hinh anh ‘chd con’ tuy de
thuang song c6 vé miét thi ma vi von?

Xin tam trinh bay rang Chula khéng nhuc ma Dan Ngoai khi dung hinh anh "chd con’" ma 'chd con’nhd
Long Tin dugc bién thanh 'Chién con' déng dang voi dam con cai trong nha.

Theo vén hoda Hy La ké ca Ai Cap, con chd la vat trung thanh nén dugc than thanh c¢di trén cho déi
mang thanh chd than nhu con Orthrus, song nguGi thudng khdng dudc han hanh dy; ( du sao chi la
huyén thoai ) con ngudi Do Thai van tu hao ho /a nguoi--song ciing la thdn nhd quyén nang cua Thién
Chua. Thanh Vinh 82:6 chép rang : ' Ta dd phéan: "Céc nguoi Ia thin, hét thady la con cdi Déng T6i
Cao!" Song niém tu hao ay vo nghia vi chinh ngudi Do Thai lai phu nhan, song Dan Ngoai lai dugc
hudng an ich cta Loi Chada Phan. Xin nghe Gioan chuong 10:

14 Dlc Giésu phan rdng: Ta la nguGi Chan Chién hién lanh, Ta biét chién ta, va chién Ta biét
ta, 15 cling nhu' CHA Ta biét ta, va Ta bi€t CHA vay; Ta vi chién ta ma pho sy’ séng minh.

16 Ta con co cac chién khac chua thudc vé dan nay; ta ciing phai dan dan chién dé vé
nira, dan chién dé sé nghe tiéng Ta, rdi ra sé chi c6 mét dan, va mét ngudi chan ma
thoi. (Y Chua ndi vé dam Dan Ngoai song lai dugc trd thanh Con Cai Cla Mot Chaa Trdi)

26 Nhung cac ngudi thi khdng tin ta, vi cdc nguci chdng phai la chién cua ta.

27 Chién Ta nghe ti€éng Ta, Ta biét chién Ta , va Chién Ta theo Ta.

28 Ta ban cho n6 su sdng ddi ddi; Chién Ta chdng chét mat bao gid, va chdng ai cuép Chién Ta
khoi tay ta.

29 CHA Ta la Déang I6n lao han hét da cho ta dan Chién dd, va chang ai cudp néi dan Chién dé
khéi tay Cha. 30 Ta véi CHA la mét.

31 Ngudi Do Thai lugm da ném Ngai.
32 DUc Giésu chat van ho rang: Ta da lam trudc mat cac nguai cac viéc lanh Chia Cha giao cho
Ta lam song tai sao cac nguadi ném da ta?

33 Ngudi Do Thai tra Idi: Ching ta ném da nguai chang vi viéc lanh, nhung vi tdi 16ng ngdn:
Nguoi la nguoi ma lai tu’ xung la bBuc Chda Troj,

34 Dl Giésu dap rang: Trong ludt phap MoiSe clia cac ngudi hd chang da chép rang: " Ta dd
phan: Cac nguoi la than," hay sao? 35 NéEu luat phap goi nhitng ké dugc Igi Bdc Chda Trdi
phan cho ho 1a cdc thdn, va néu khong ai cd th€ bd Kinh thanh di dudc, 36 thi khi Ta day, 1a
Dang Cha da biét thanh, va sai xudng thé gian, ndi rang: Ta /a Con Pdc Chia Troi,

thi cG sao cac nguoi cdo ta la ndi I6ng ngon?

Trén day la bai hoc hoi Chuong 7 & 9 Tin Mirng MarCo theo Ban Tin Mung Tong Truyén
Chinh Thirc ca Me H6i Thanh mdi dudc canh cai thanh ban Nova Vulgata do cong on BTC
Thanh Chu Chan Phaolo VI khdi dong theo IGi yéu cau cia Cong Bong Vatican II. BTC Thanh
Chu Chan Gioan Phaolo II ti€p tuc sr vu thanh va ban hanh nam 1979 sau dé ngai xin Bdc Chu
Chan Benedicto XVI cOng tac v8i ngai va Nova Vulgata dugc tron ven nam 1986. Ban Latinh
dudc 1am thdi kém theo dé kinh mong quy vi gop y va kiém diém thém that cho ban dich Marco
dugc tot dep hon

Kinh chdc Nam MGdi Binh Than van phuc trong Chua.
Xin cam dn va kinh chao.
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